
XXVI-ik évfolyam. 20. szám. Budapest, 1910. október 20.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA
A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án.Előfizetési ár :Egész évre. . . 12 kor. F é lé v r e .....................6 kor.Háromnegyed évre 9 „ Negyedre 3

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :IHÁSZ GYÖRGY. Szerkesztőség és kiadóhivatal :
VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Ipar-e a vendéglősség ?Most, midőn leginkább szőnyegen van és minden valószínűség szerint kedvező megoldásra jut az a kérdés, hogy az uj ipartörvény keretében a vendéglős és korcsmáros ipar is a képesítéshez, kötöttséghez tartozó iparágakhoz soroztassék, szükséges ezzel a kérdéssel bővebben foglal­kozni.Először is nézzük mi az a képesí­téshez kötöttség? Az, hogyha valaki önálló iparfolytatására engedélyt akar nyerni, annak ezt az iparágat, annak mesterségét, mint tanoneznak bizo­nyos meghatározott esztendőkig el kell sajátítania s ha ennek bizony­ságát adta, hát felszabadul segéddé, s ha e minőségében is nehány évi gyakorlatot szerez. Hát mi azt akar­juk s azért küzdünk már jó negyed­század óta, hogy ez a vendéglősség- nél, korcsmárosságnál s ezzel kap­csolatosan a szállodásságnál is igy legyen.A vendéglős és korcsmáros iparág ugyanis mai napság már megkövetel annyi szakképzettséget, sőt sok tekin­tetben többet, mint bármely más iparág. A vendéglősnek, korcsmá­rosnak elsősorban érteni kell a bor és pincze kezeléshez, a bor minősé­gének megállapításához, az igazi bor­nak a czukrozottól, vaseczettől, ha­mis bortól való megkülönbözteté­séhez, szóval szakképzett korcsmá- rosnak is kell lennie, amely tanul­mány megszerzése magára is szük­séges. Másodszor az igazi vendég­lősnek, korcsmárosnak képzett sza­kácsnak is kell lennie, hogy vendé­gei érdekében konyhaszemélyzetének működését ellenőrizhesse. Ezenkívül részben a ezukrász, részben a mé­száros, részben

| is értenie kell valamit. Most követ­kezik a kiszolgálás, mert ahhoz is j tudás és gyakorlat kell. Meg kell tanulni a helyes és ízléses terítést a bornak, a sörnek, a pezsgőnek, a különböző ételnemüeknek különféle felszolgálását s végül társadalmi ru­tint kell szerezni a vendégekkel való bánásmódra. De ez még nem min­den. Az igazi vendéglősnek érteni kell a könyvkezeléshez is, hogy üz­letét helyes anyagi irányban vezesse és nyelvismeretekkel is kell birnia, hogy különösen a nagyobb váro­sokban, ahol nagy az idegen for­galom a különféle nemzetiségű ven­dégekkel érintkezhessék. Hát ha már ennyi mindenféléhez kell érteni a jó vendéglősnek, korcsmárosnak, akkor ebből szinte természetszerűleg folyik, hogy ez az iparág is a képesítéshez kötött iparágak közzé soroztassék, s hogy ezt maguk is előmozdítsák, a budapesti és a szegedi vendéglősök nagy áldozattal tanonczaik számát nagyobb mérvben való kiképzésére még pinczér-szakiskolát is tarta­nak fent.Hogy valaki ennyi ismeretet el­sajátíthasson, természetesen annak •arra évekre van szükség. Törvénye­sen meg kell tehát állapítani, hogy a vendéglői, korcsmárosi pályára ké­szülő ifjúnak, mint tanoneznak, illetve mint borimnak, azután mint segédnek, illetve pinezérnek hány esztendei gya­korlati tanulmányt kell folytatnia, hogy önálló vendéglős, vagy korcs­máros iparos lehessen. Eddig is vol­tak, ma is vannak szép számmal vendéglőseink és korcsmárosaink, akik ezt a gyakorlatot megszerezték, sőt szükséges szakismereteik tökéle­tesítésére külföldi tanulmányokat is végeztek. Tömérdek azonban azok száma, akik úgy gondolkodtak, hogy

a bolt ajtó fölé csak ki kell tűzni a ezégért s egyszerre vendéglős, korcs­máros lesz az ember, lett légyen az­előtt borbély, czipész, vagy tabakos, utczaseprő, fiakkeres, vagy házaló. Ezek az emberek egy kis pénzt ösze- szereztek, azután vendéglősök, korcs- marosok lettek s kontár mivoltukban versenyükkel tömérdek kárt okoztak a régi jó magyar tisztes és képzett vendéglős és korcsmáros iparosság­nak. Ennek a lehetetlen állapotnak immár meg kell szűnni, mert a ven­déglős és korcsmáros ipar a jöven­dőben nem lehet már olyan bitang préda, melyet minden jött, ment mes­terségét megunt egyén bitorolhat.Az uj ipartörvénynek nem lesz visszahatása, akiket a korcsmáros és vendéglős ipari gyakorlatában talál azok tovább gyakorolhatják az ipar­ágat'. Éppen ezért minden mai ven­déglősnek és korcsmárosnak közös erkölcsi és anyagi érdeke az, hogy a mi iparunk is a képesítéshez kö­tött iparágakhoz soroztassék. Ismé­telve az anyagiakon, a vendéglős iparosság értelmi és társadalmi szín­vonalának emelése czéljából is köve­teljük ezt. Mert a vendéglős és korcs­máros ipar is épen olyan ipar, mint más szakképzettséghez kötött iparág.
Tömeges italmérési és korcsmányitási kér­

vények. Bizonyos, de nem a vendéglős és 
korcsmáros iparághoz tartozó körök már 
jó előre megérzik azt a nagv változást, 
melyet az a körülmény fog előidézni, hogy 
ha a vendéglős és korcsmáros ipar gyakor­
lását is a képesítettségekhez kötik. Ezek a 
körök s ezekből való egyének, akik a ven­
déglős cs korcsmáros iparhoz eddig olyan 
távol voltak, mint Makó Jeruzsálemhez, az 
ország minden részén most tömegesen kér­
nek a pénzügyigazgatóságoktól és közigaz­
gatási hatóságoktól italmérési, illetve korcs­
manyitási engedélyt, tehát a már meglévő 
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senytársai akadnak, pedig a meglévőkben 
sem kél el egvharmad annyi bor sem, a 
mennyi egy nagyon rossz szüret alkalmával 
is Magyarországon terem. Az országban 
lévő vendéglős és korcsmáros ipartársulatok, 
már tagjaik érdekében is nagyon helyesen 
tennék, ha felvilágosítanák az. illető hatósá­
gokat, hogy már az állam érdekében sem 
helyeselhető, ha a régi adófizetési kötele­
zettségüket mindenkor pontosan teljesítő 
vendéglősök és korcsmárosok rovására és 
megrontására, tömegesen adnak ki italmérési 
és korcsmanyitási engedélyeket s ezzel sza­
porítják azt az adóalanyt, mely mindenféle 
s igy adófizetésképtelenségbe is kerül. Kü­
lönben országos és törvényhatósági rende­
letek szabályozzák azt a kérdést, hogy hány 
lélekszámra adható ki újabb és újabb ital- 
mérési és korcsmanyitási engedély. Tessék 
ezeket a szabályokat az illető tisztelt ható­
ságoknak is szigorúan szem előtt tartani.

| nézve az ott tartózkodás, hát Budapestre 
teszik át a főhadi szállásukat. Itt már nagy 
pálinkaméréseket és söntésekct nvitanak s 

| vagyonosodnak tovább a régi magyar, tisz- 
I tes korcsmárosság rovására.

És ez a galicziai bevándorlás és magyar­
országi korcsmárossá való átvedlés még 
egyre tart s nem akar annak vége sza­
kadni. A ravasz bevándorló tudja a mód­
ját, hogy hogyan szerezze meg az. italmérési, 
korcsmanyitási engedélyt nem magyar léte 
daczára, mert tudja, hogy az ő pálinka- és 
bormérése hasznot hajt a pénzügyi kormány­
nak. Pedig ennek a népmérgezésnek a tisz­
tességes korcsmárosság rovására való tul- 
élehiKskedésnek immár végének kell szakad­
nia. És vége szakad, ha a korcsmárosipar 
is a képesítéshez kötött iparágakhoz soroz- 
tatik, aminek immár elérkezett tizenkettedik 
órája. Akkor majd lerázhatjuk a tisztes ma­
gyar vendéglős és korcsmáros ipar testén 
rágódó eme parazitákat!

G-yógybor a patikában.
Aáég eddig nem tudtuk', de egy nagyon 

tragikus esetből megtudtuk, hogy egynémely 
budapesti gyógyszertárban bort gyártanak, 
amit nem mübornak, hanem »gyógybornak« 
keresztelnek el s amit zárt palackokban áru­
sítanak és amitől az. emberek meghalnak.

Miután Magyarországon mindennemű 
bőrgyártás tiltva van, szigorúan és törvé­
nyesen tiltva van, szerethők tudni, hogy 
adatott-e egyáltalán s ha adatott, ki által 
adatott engedély egynémely budapesti gyógy­
szerész urnák műbőr - bocsánat - gvógy- 
bor gyártására, mely némely körülmények 
között halált hozó hatású is lehet.

Egyébként mást is szeretnék tudni. Azt 
tudjuk ugyan, hogy az amerikai patikákban 

akár a mi söntéseinkben bort, sört,
pálinkát is mérnek, fügét és ezipőfiizőt is 
árulnak, de azt még nem tudtuk, hogy van­
nak hazánk székesfővárosában gyógyszert,á-Bevándorolt korcsmárosok.

Magyarországba már hosszú évszázadok 
előtt vándoroltak be idegen nemzetbeliek, 
akik itt a korcsmárosság gyakorlására ad­
ták magukat. Leginkább németek és csehek 
voltak, akik belátták, hogy a magyar vi­
dám, mulatozni szerető nép, aki még b.i- 
bánatában is mulat, azért itt a korcsmáros 
mesterség jól jövedelmező állapot. És nem 
is rosszul számítottak, hiszen nem egvnek 
közülük már a gyermeke és az. unokája dús­
gazdag ember lett. Ez a bevándorlás ma­
gyarázza meg igen sok derék magyar korcs- 
márosnak német vagy cseh hangzású ne­
vét. Hiszen alig van nagyobb városunk, 
melynek még a múlt században is korcsmá- 
rosai, vendéglősei neve nem idegen hang­
zású lett volna. Hanem ezek az akkor be­
vándorolt vendéglősök, korcsmárosok szív­
ben és érzésben már maguk, gyermekeik 
és unokáik pedig már nyelvben is jó fiai 
lettek a magyar hazának s nem egyszer 
zászlóhordozói a magyar nemzeti eszmék­
nek is. Hogy ez. igy történt, kétségtelenül 
nagy érdeme van a múlt század második 
felében föllendült magyar vendéglős szak­
irodalomnak s közte elsősorban a legré­
gibbnek, a »Vendéglősök Lapjá«-nak.

Az ember most már azt hinné, hogy im­
már annyi tisztességes vendéglős és korcs­
máros iparosunk van, hogy további betele­
pítésre immáron nincsen szükség. Ez egy 
volna, hanem az országos statisztikai hiva­
tal mást mond. Azt, hogy azok a nem na­
gyon kívánatos bevándorlók, akik Galiczia 
felől özönlenek az országba, azok többnyire 
itt először a pálinkamérési s a korcsmárosi 
ipar gyakorlására adják magukat. Szegényen 
jönnek, de honnét, hóimét sem, csakhamar 
szereznek annyi pénzt, hogy a legszegényebb 
felvidéki faluban nyithatnak egy kis boltot 
s abban pálinkának nevezett spirituszt s bor­
nak nevezett zagyvalékot mérnek. Egy esz­
tendő múlva tartozik már nekik a fél falu 
s öt-hat esztendő múltán a fél határ az 
övék. Mikor ezek a galicziai korcsmárosok 
már az. egész vidéket kiszipolyozták s mi­
kor ennélfogva már veszedelmes lesz. rájuk

Őszi korcsmák. Egyes vidéki városokban 
és községekben — a vendéglős és korcsmá­
ros iparosság ismételt tiltakozása daczára 
még ma is megvan az a szokás, hogy 
szőlőbirtokos bortermelőknek saját borter­
mésük kimérésére, italmérési engedélyt ad­
nak bizonyos számú hónapokra. Ezekben az 
ideiglenes korcsmákban tömérdek visszaélés 
történik. Olyanok is kapnak ugyanis ideig­
lenes italmérési engedélyt, akiknek nincs is 
szőlőbirtokuk. Másodszor a szőlőbirtokos 
italmérők a törvény határozott tilalma 
daczára — a mások bortermését is kimé­
rik, sőt óborokat is mérnek. Harmadszor, 
ami szintén nem volna szabad nékik, ven­
déglői ételeket is kiszolgálnak. Mindezen 
visszaélések ellen már tömeges felszólalás 
történt, de mind hasztalan. Most azonban 
néhány törvényhatóság területén szi >orubb 
ellenőrzés alá veszik ezeket az ideiglenes 
italmérőket s mielőtt a korlátolt, vagv kor­
látlan mértékben való mérési engedélyt meg­
adnák, megvizsgálják, hogy az illető kérel­
mezőnek van-e tulajdonképpen szőlője és 
hogy mennyi bora termett. Nagyon helye­
sen van, bár egyszerűen még helyesebb 
volna, ha ezeket a fölösleges és csak a 
túlságos italozás előidézésére alkalmas őszi 
korcsmákat nem engedélyeznék.

A bortörvény szigorítása. Mig nálunk a 
borkereskedők mindent elkövetnek, hogy a 
bortörvény szigorú intézkedésein enyhítse­
nek, sőt még a bor ezukrozását és' szósze­
gését is megengedtetni szeretnék maguknak, 
addig odaát Ausztriában vendéglősök és 
bortermelők részéről erős mozgalom indult 
meg a bortörvény szigorítására. A Becsben 
most megtartott borászati kongresszus 
ugyanis elhatározta, hogy oly irányú fölter­
jesztést intéz az osztrák kormányhoz, mely­
ben kéri, hogy az osztrák bortörvényt oly 
irányban módosítsák, hogy a boroknak szár­
mazás szerinti elnevezése is tekintetbe vé­
tessék, továbbá, hogy a bornyilvántartás 
vezetését, úgy, amint az Magyarországban 
es Németországban is megvan, kötelezővé 
tegyek.

rak, melyekben korlátolt, vagy korlátlan 
mérvben de bort is árusítanak, termé­
szetesen a hivatásos bormérők rovására. De 
ha már igv van a dolog, szeretnék tulajdon­
képpen azt is tudni, melyik közigazgatási 
hatóság és melyik pénzügyigazgatóság adta 
meg ebben a kismértékben való boreláru- 
sitásra az engedélyt, vagy egyáltalán be 
volt-e az jelentve a mindenre szemfüles 
pénz ügyőrségnek ?

Mi tudjuk, hogy a budapesti gyógyszer­
tár-tulajdonos urak anyagi bajokkal küzde­
nek. Egviknek-másiknak csak csekély har- 
mincz, ötven, százezer forint csak az évi 
tiszta jövedelme, amit bár pótolnak sósbor- 
s/eszek és szépitőszerek eladásával, de még 
sem lehet abból egészen megélni, tehát vál­
lalkozni kénytelenek kismértékbeni borel­
adásra. De ha rnár ezt teszik, miért nem 
tesznek ki a gyógyszertár Acsculap czirnere 
mellé egy másik ezégért is: »S ö n t é s, Bor, 
Sör és f ' á I i n k a m é r é se. De akkor az­
tán a gyógyszertár-korcsmában ne rnügyógy- 
bort, hanem Somlyói, badacsonyi, tokaji 
bort mérjenek. Mert ezek a magyar eln­
keinek az. igazi gyógyborok, amitől nem 
hal meg, de minden más patikaszer nél­
kül is százesztendeig is elél az adófizető 
polgár. •*; . •«

A borhamisítók figyelemmel kisérése. Az
inéi rossz szüret következtében, melv meny- 
n y iségi lég és minőségileg is silányul ered­
ményezett, valószínűnek látszik, hogy a 
borhamisítások esete szaporodni fog, mert 
his/cn van elég lelkiismeretlen borkereskedő, 
aki hamisított borokkal igyekszik pótolni 
koiszükségletét. Hogy a borhamisítások egy­
általán nem szünetelnek, bizonyság erre 
az, hogy a minit és a jelen esztendőben igen 
nagy mennyiségű hamis, gyártott bort ko­
bozott el, illetve eresztett ki, különösen Bu­
dapesten az utczára a hatóság s hogy a 
rossz termés következtében a hamisítási 
arány növekedni fog, arra alapos a kilátás, 
hiszen a soproni borkereskedők elég bátrak 
voltak nyilvánosan kérelmezni a kereske­
delmi minisztertől, hogy ők az ő kegyelmes 
pátensével szesze/hessenek és ezukrozhas- 
sanak. Hogy azonban a nagyobb mérvű, aNAGY IGNÁCZ

■ pinczefelszerelési czikkek üzlete ■

Budapest, VII., Károly-körut 9.
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térni dót és 'fogyasztót, tehát a korcsn.áros 
es vendéglős ipart is súlyosan megkárosító 
hamisításoknak eleje vétessék, a földmive- 
lésügyi minisztérium köréből kiindulva, a 
többi illetékes miniszterekkel együtt rendel­
kezés történt, hogy az idén a borkereske­
dőket, borméréseket fokozottabb mértékben 
ellenőrizzék s ha valahol borhamisításnak 
jönnének nyomára, arról haladéktalanul te­
gyenek jelentést az illetékes büntető ható­
ságnak.

Pusztulnak a régi korcsmák.
Minden nap egy-egy kedves, régi isme­

rősünkkel lesz kevesebb. Mikor itt Buda­
pesten egy-egy régi házat lebontanak, ugv 
érezzük, hogy ezzel a fővárosnak egy-egy 
kedves emlékjelét is eltüntetik a föld "színé­
ről. Azok a régi, kedélyes pesti és budai 
korcsmák, melyek otthonos vendégszobáiban 
a jó borok, kitűnő élelmiszerek mellett, oly 
kedvesen patriárkális volt egykoron a tar­
tózkodás, szintén igy pusztulnak el egymás 
után. A most virágjában élő nemzedék kö­
zül ki emlékeznék például a szervita-téri 
»Kispipára«, melyet a Debreczenből felszár­
mazott Karikás vendéglős család virágozta­
tok fel s melynek kitűnő főztjét egykor a 
királyné is megizlelte. Eltűnt a »Kispipa« 
barátságos földszintes épülete s am|int a régi, 
jó tanyát a tót napszámosok Iecsákányol- 
ták, hogy modern, szép bérház épüljön he­
lyébe, éreztük, hogy a régi, vidám bohém 
életből temetnek most el valamit. Mind erre 
a sorsra jutottak a »Csiga«, a »Makkhetes«, 
a »Prés«, a »Két oroszlán«, »Aranysas«, egy­
kori régi, híres fővárosi korcsmák. Elfelejt­
jük lassankint emlékezetüket is, csak ha. arra 
járunk, ahol most palotasorok állanak he­
lyükön, jut eszünkbe, hogy mégis jobb vi­
lág volt az valaha, mikor a »Makkhetes« jó 
bora mellett húzta nekünk a czigány a ke­
sergő, vidánritó nótákat.

Most egy régi budai korcsma, a híres 
»T r o m b i t á s-v e ,n d é g I ő;< lebontására ke­
rült ismét a sor. Ezzel is megszűnik egv 
régi emléke a budai oldalnak, mely kivált 
a múlt században, találkozó helye volt a 
főváros sok kiváló, szereplő férfiúnak. Er­
ről a korcsmáról nyerte elnevezését a mai 
Trombitás-ut is. A Trombitás-vendéglőt a 
legöregebb emberek emlékezete szerint egv 
kiszolgált katonatrombitás alapította. Ez. csak 
a budai hegyek legjobb borát mérte, de 
sem hideg, sem meleg ételeket nem szolgált 
fel, legföllebb annyit tett meg, hogy ha 
vendégei elemózsiát hoztak magukkal, hát 
ahhoz sót, paprikát meg kenyeret adott. Ez 
a korcsmáros megőrizte nagy kátonatrombl- 
táját s ha látogatói a jp bor hatása alatt 
már nagyon lármáztak, elővette trombitáját 
s elfujta rajta a .Rákóczi-indulót úgy, hogy 
az. egész, vidék recsegett a visszhangjától. 
Így hallgattatta el vendégeit s ez az ere- | 
deti ötlete tette népszerűvé korcsmáját. Este j 
zárórakor a haka-takarodót fújta el és a | 
budai kapások gyakran erről tudták meg, 
hogy hány óra.

A minit században a már akkor jónevü 
Hanzély vendéglős család vette át a »Trom- 
bitás vendéglők s akkor kezdődött annak

fénykora. Hanzélyék amellett, hogy 
kitűnő borokat mertek, már a legpompásabb 
magyar konyhát is tartották, melvnek csak­
hamar Ilire ment a fővárosban. Ekkortáj- 
han sok nemes emberünk gyakori vendége 
volt a »Trombitás«-nak. Leggyakoribb az 
akkor hatalma teljében lévő J e k k e 1 f a- 
lussy Lajos, a Tisza Kálmán kormányá­
nak országos rendőrfőnöke, aki vendégtár­
sai kedvéért gyakran meghosszabbította a 
»Trombitás« záróráját. Ide járt Beni czky  
Lajos, Pest vármegyének később jeles al­
ispánja, a vármegye előkelőbb tisztviselői­
vel. Az. Írók közül Lanka Guszti, Balás Sán­
dor, a színművészek közül Feleki  Miklós, 
a Szigetiek, Tamássy József, aki mikor gyö­
nyörű hangján rákezdte:

Én vagyok a falu rossza egyedül.. .  
szinte áhítattal hallgatták holdvilágos, szép 
nyári estéken. Gyakori vendége volt a 
»1 rombitás«-nak még Salamon Ferencz tör­
ténetíró, Berecz Károly, Nagy István, Hu­
szár Adolf a szobrász, Kecskemétv Aurái, 
Komocsy József, aki néhanapján maga főzte 
meg a pompás birkapaprikást, mely mellé 
Feleki Miklós készített nagy szakértelemmel 
puliszkát. Erre Ízlett ám csak a budai vö­
rös, amelynek hatása alatt, hegedüsirás, 
czimbalompengés közt fölengedtek a lelkek 
is, hiszen mindig biztatott, még borongós 
időkben is a remény:

Megvirrad még valaha,
Nem lesz mindig a magyarnak 

Éjszaka.
A Trombi t ás vendégl őt  is lebon­

tották. Volt, nincs. Szebb házat építenek 
helyébe, abban is lesz vendéglő, de az a 
régi, kedélyes, magyaros élet, ami a régi 
»Trombitást« jellemezte, alig költözik abba 
többé. Hiszen a régi »Trombitás« régi, jó 
kedvű vendégei is nagyon csendes emberek 
immár, majdnem mindnyájan — a teme­
tőben.

Az ipartörvény réviziója és a vendéglős- 
ipar. A kereskedelemügyi minisztériumban, 
— mint értesülünk — sürgősen dolgoznak 
az uj ipartörvény megalkotásán, mert az a 
czél, hogy ez a törvényjavaslat még újév 
előtt beterjesztessék az országgyűléshez, 
mely azután azt a költségvetés megszava­
zása után hamarosan letárgyalná. Az uj 
ipartörvény letárgyalása előtt a javaslat a 
kereskedelmi miniszter az iparkamarák ki­
küldötteinek bírálata alá bocsájtja, akik kö­
zött ott lesznek a »Budapesti szállodás, ven­
déglős és korcsmáros ipartársulat vezető 
tagjai is. Az uj ipartörvény javaslatnak már 
eredeti szövegébe valószínűleg föl lesz véve 
az a határozat, mely szerint a vendéglős, 
szállodás és korcsmáros ipar gyakorolhatása 
a törvényes képesítéstől tétessék függővé, 
de minden esetben résen kell lenni a ma­
gyar vendéglős iparosságnak, nehogy ezen 
régi, jogos és létérdekünket képező óha­
junktól és követelésünktől az. utolsó órában 
valahogy elhitessünk, mert akkor a magyar 
szállodás, vendéglős és korcsmáros ipar 
fejlődésének ügye ismét vissza van vetve i 
ötven, vagy százesztendőre.

3Elhagyott fürdők.
Ahogy elmúlt szeptember és sűrűbben 

hullik a megsárgult falevél, teljesen meg­
szűnt a fürdői és fürdővendéglői élet Ma­
gyarország összes fürdőtelepein, kivéve egy­
két budapesti gyógyfürdőnket, ahol még té­
len is akad elég fürdővendég. A balaton- 

j parti fürdőkön szeptember végéig még csak 
1 akad néhány fürdővendég, hogy a szőlő- 

kúrát használja. Több szerényebb fizetésű 
tisztviselők ezek, kik most olcsóbbért kap­
nak lakást és ellátást s ha egv-egy fürdő- 
vendéglő nyitva marad, annak ugyan haszna 
nem marad a nyárutói vendégtől, hanem 
inkább ráfizet annak számlájára. De azután 
van-e miből ráfizetni? Hisz különösen eb­
ben az évben olyan rosszul jövedelmeztek 
a fürdők és vendéglőik, hogy bizony né­
hány vállalkozó fürdővendéglős ráfizette még 
megtakarított pénzét is, ha ugyan teljesen 
tönkre nem ment. Ez az oka, hogy nálunk 
évről-évre változnak a fürdőbérlők és fürdő- 
vendéglősök s velük együtt személyzetük is. 
Magyarországon évről-évre épülnek gyö­
nyörű fürdőparkok közepette pompás fürdő­
házak, szállodák és mégis éppen az a ma­
gvar társadalmi osztály kerüli el hazai für­
dőinket, akiktől a fürdőtulajdonos, bérlő, 
szállodás tisztességes jövedelmet remél­
hetne. Hiszen, ha olvassuk a nyári külföldi 
fürdői tudósításokat, azokból meggyőződhe­
tünk, hogy minisztereink, államférfiaink, dús­
gazdag főuraink, mind-mind külföldi fürdők­
ben nyaralnak, akiknek példáját követi az- 
ütán az úgynevezett pénzarisztokráczia is. 
Mennyi tenger magyar pénz származik ez­
által ki az országból, amelyből fürdőink fel­
virulhatnának, sőt nemzeti kulturális czélra 
is juttatnának abból. Nálunk azonban — úgy 
látszik — még nagy nevű s nemzeti jel­
szavakat hirdető politikusok is csak szóval 
hangoztatják, hogy pártoljuk mindenben a 
hazai ipart, de tettben azután ellenkezőleg 
cselekszenek.

A mi fürdőhelyeinknek azonban még té­
len sem kellene olyan elhagyottaknak len­
niük, mint ama regebeli elátkozott kasté­
lyoknak, melyekben csak néhány elszánt 
ember vállalkozik a kísértetek garázdálkodá­
sának elhárítására. Külföldi példákon okulva, 
meg kellene nekünk is teremteni legalább 
jelentősebb fürdőhelyeinkre nézve a téli für- 
dőidényt, mely a téli sport gyakorlásával 
volna egybekötve. Milyen gyönyörű téli 
fürdőidényre volnának alkalmasak például a 
balatonparti fürdők. Mikor egészen befagy 
a Balaton, található-e az egész világom ennél 
szebb korcsolyázó telep? Más országban 
már a parti fürdőtulajdonosok gondoskod­
nának arról, hogy apró motoros szánkók 
százaival legyen benépesítve a Balaton s 
tündérfényben ragyogó téli jégünnepélyek 
rendezgessenek. Hasonló czélra alkalmas 
volna több hazai fürdőnk is, mint például 
a palicsi. S ha egyszer meg lenne teremtve 
a téli fürdő évad, a maga egészségre is 
hatásos, edző eszközeivel, a közönség is 
csakhamar megszokna azt s nem lenne többé 
Magyarországon olyan ideiglenes, bizonvta- 
lan a fürdőbérlői, szállodai és vendéglősi 
foglalkozás sem, hanem az esztendő legna­
gyobb részében jövedelmiét s ezzel több száz 
fürdői és vendéglői alkalmazottnak is ke- 
resetnyujtó életfoglalkozás.
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4Utazás a drágaság1 körül.
Ma már termelő, közvetítő kereskedő, a 

vásárcsarnoki kofa, a mészáros, hentes s 
szóval mindenki a nagy, általános drágaság 
körül utazik s egymás nyakába igyekeznek 
sózni annak az okát. Még a budapesti pol­
gármester 'is Becsbe, a bécsi polgármester 
is Budapestre ebben a nagy bajban utazott 
és még sem tudták azt megszüntetni, sőt 
még enyhítésére sem voltak képesek olaj- 
cseppet találni.

Bizony mindannyiunknak, fogyasztóknak, 
családapáknak és nem azoknak, de különö­
sen a vendéglősöknek és korcsmárosoknak, 
fői a fejünk attól, hogy miként fogunk meg­
élni, üzleti létünkben eviczkálni ebben a 
rettenetes drágaságban. Mert drágább lett 
minden, amihez csak hozzányúlnunk kell. A 
kenyér, a hús, a bor, a kávé, a tej, sőt 
még a só is, sőt drágább lesz a gyufa is. 
És a termelők azt hirdetik, hogy az em­
beriség fogyasztó része ne is remélje, hogy 
évtizedek múlva is csökkenni fog ez a drá­
gaság, sőt még növekedik és nem lehet azon 
sem argentinjai, sem ló, sem házinyul hús­
sal, sem szeszezett és cukrozott borral segí­
teni. Mivel segítenek tehát a vendéglősön, 
korcsmároson, aki vendégeire való tekintet­
ből még sem emelheti a piaczi árakhoz 
arányban az étel- és italnemüinek árát, hi­
szen akkor, vendég hiányában becsukhatná 
az üzletét, valamint hogy az is igaz, hogy 
ha ez a dolog tovább is igy megy; akkor 
üzleti veszteség miatt csukhatja be.

Igaz az, hogy a rossz takarmánytermés 
a hús, a rossz aratás a liszt és a kenyér, 
a rossz szüret a bor árát drágítja meg. 
Ezért senkit sem okozhatunk, ha csak az 
anyatermészetet nem, az meg nem sokat ád 
jajkiáltásainkra. Hanem mi az általános, 
nagy drágaság okát nem is ebben keres­
sük és találjuk meg, hanem a közvetítő ke­
reskedelem tuldrágaságában. Nálunk legtöbb 
esetben, akár a hús, akár a bor, akár a 
liszt, mig a fogyasztóhoz, tehát a vendég­
lőshöz és korcsmároshoz is eljut, az öt köz­
vetítő kézen megy keresztül. Minden köz­
vetítő nyer a továbbadásért legalább tiz szá­
zalékot —■ ötször tiz ötven — ez már öt- 
ven percenttel megdrágítja élelmezésünk 
árát. Az. a kérdés, hogyan lehetne ezen se­
gíteni ?

Európa többi nagy városaiban is van 
drágaság, de ott az még sem veszélyezteti 
a vendéglősök és korcsmárosok existenciá- 
ját. Nem, mert a szövetkezeti eszme meg­
valósításával segítenek a bajon. A más na­
gyobb városok vendéglőseinek, korcsmáro- 
sainak például van szövetkezeti mészárszé­
kük, mely közvetlenül a termelőtől szerzi 
be a vágómarhát, sertést, van szövetkezeti 
sütödéjük, szövetkezeti borbeszerző vállala­
tuk, mely szintén a közvetítő mellőzésével, 
egyenesen a termelőtől vásárol. Ezeknek a 
városoknak vendéglősei igy mindent ötven 
perczenttel olcsóbban vásárolnak be s igy 
természetesen boldogulnak is. Hát nem le­
hetne ezt a budapesti vendéglősöknek és 
korcsmárosoknak is utána csinálni, hiszen 
ma még megvan ehhez az anyagi erejük, 
csak az összetartásra együttesen kellene éb­

rednie. Ma már erkölcsi és anyagi téren 
a szövetkezeti eszme uralja a világot s a 
vendéglősöknek és korcsmárosoknak is sa­
ját érdeke és a jövő nemzedék iránt való 
kötelezettsége, hogy ennek a nagy eszmének 
egymás érdekeit oltalmazó védpajzsa alá 
tömörüljenek.

A boritaladó eltörlése. Az idei rossz bor­
termés is előmozdítja azon törekvést, hogy 
Francziaország példájára Magyarországban 
is eltöröltessék a boritaladó, mely a leg­
közönségesebb bornak az árát is literenként 
tizennégy fillérrel emeli. Versecz törvény- 
hatósága után most a »Nógrádmegyei Gaz­
dasági Egyesület* Hanzélyi  Gyula elnök­
lésével tartott ülésén elhatározta, hogy fel­
iratot intéz az országgyűléshez a boritaladó 
eltörlése czéljából. Hasonló feliratokat in­
téznek a kormányhoz és országgyűléshez a 
többi gazdasági egyesületek is. Ettől a moz­
galomtól nem volna szabad elmaradni a 
magyar vendéglős és korcsmáros iparosság­
nak, vendéglős ipartársulatoknak sem, hi­
szen nekik épp olyan elsőrendű érdekük a 
boritaladó eltörlése, mint amily érdeke az 
a bortermelőknek. A mostani országgyűlés­
nek különben igen jelentékeny számú tagja 
szőlőbirtokos s igy remény van a pénzügyi 
kormány ellenzése daczára is a boritaladó 
eltörlésére.

Kórházi és rabélelmezési korcsmák.
Budapest főváros utczáin, vendéglőiben 

és kávéházaiban gyakran fölkeresnek ben­
nünket nagy alázatossággal perselyes em­
berek, hogy néhány . fillérrel áldozzunk a 
közjótékonyság oltárára. Ezek a budapesti 
izraelita hitközség, a világ legnagyobb hit­
községének könyöradoinány gyűjtői. Amit 
összeszednek, abból hatvan százalék az övék, 
negyven százalék a dúsgazdag hitközség jó­
tékony alapjára jut. A könyöradományokat 
nem az izraeliták, hanem túlnyomó részben

amint ezt a gyűjtők bevallják a ke­
resztény társadalom tagjai szolgáltatják. 
Egyik ilyen könyöradomány-gyiijtő keserve­
sen panaszolta el e sorok írójának, hogy 
hiába jár el kerületébe, különösen a Király- 
utczába, ott a gazdag zsidóboltosok egy­
szerűen kiutasítják s még gorombáskodnak 
is vele. Ugyanígy vannak ezek a szabadal­
mazott koldulok a székesfőváros banknegye­
dében, a Lipót-városban is. A gazdag ban­
károk kiutasítják egyszerűen őket. Jó nap, 
mikor ott három koronányi összeget tud­
nak összekoldulni.

A belügyminisztérium által a budapesti 
izraelita hitközség részere — a világ leg­
gazdagabb hitközsége részére — engedélye­
zett ezen koldulásnak alapjában pedig ne­
mes czélja van. Ennek a kiereik földnek semmi 
vallásfelekezi népe sem gondol arra, hogy 
rabságba jutott, vagy kórházba került em­
bertársaik jobb élelmezéshez, sőt egy kis 
szeszes italhoz is jussanak. A budapesti iz­

raelita hitközség gondol erre is. Nyolcz kol- 
dulót tart Budapest területén, hogy ezek az 
emberek összegyüjtsék azt az összeget, ami 
a szegény rab és kórházi zsidók élelemjavi- 
tására szükséges. És ezek a künyöradomány- 
gyiijtők saját bevallásuk szerint, külö­
nösen a keresztény társadalom körében 
igen szép eredménynyel működnek. Maguk 
is 'megélnek és szép summát juttatnak a 
hitközség rendelkezésére is.

Már most nézzük, hogy mit cselekszik 
ezzel az összeggel az izraelita hitközség? 
Hát javítja a börtönbe és kórházba került 
hitsorsosai élelmezését. Erre a műveletre 
összeköttetésben van Budapest minden ke­
rületében cgv-egy rabbinátusi felügyelet alatt 
álló zsidó korcsmárossal, aki a körzetében 
tartozó kórházakba és a börtönökben síny­
lődő, szegénysorsu vizsgálati zsidó vallásit 
raboknak a jobb élelmezést szállítja. Erre 
a cziélra a mlujt esztendőben a budapesti 
izraelita hitközség nem kevesebb, mint kö­
zel huszonnyplezezer koronát fizetett ki az 
élelmiszert közvetítő zsidó korcsmárosoknak, 
akiken ezáltal szintén segítve lett. Évi a pénz. 
pedig valláskülönbség nélküli adakozásokból 
folyt be az izraelita hitközség jótékonysági 
pénztárába.

Nekünk eszünk ágában sincs ezen eljá­
rás ellen óvást emelni, hiszen már Tisza Kál­
mán belügyminiszter nyomta rá erre a kol­
dulásra a szabadalmi bélyeget. Csak dicsé­
rendő példaként állítjuk ide a budapesti 
zsidó hitközség eljárását, mely élelmiszer ja­
vításban segít kórházba, vagy börtönbe ju­
tott hittársain, de segít nagyobb arányú s 
erre a czélra szolgálatkész rituális vendég­
lősökön és korcsmárosokon is. Ha a ke­
resztény társadalom is követné ezt a pél­
dát, jobb falathoz juthatna sok kórházi be­
teg. De mi már úgy vagyunk berendez­
kedve erkölcsi életünkben, hogy a váltóha- 
misitóknak és hamisan bukottaknak jobb el­
látást, mint aminőt az állam juttat mindnyá­
junk adófilléreiből — nem akarunk adni.

Három könyv a drágaságról,(Folytatás.)
Ezek után magát a fővárosi drágaságot 

veszi Komáromi Sándor szemügyre. Az 
ország összes fogyasztási adóinak l6«/o-át, 
egyenes adóinak l()»/o-át fizeti a főváros. 
Emellett az egyenes adókból, mint állatok­
kal igazolja, a túlnyomó nagyrészt a kis­
keresetűek (15 100'K adót fizetők) viselik.
A fogyasztási adó is ezeket sújtja, mert 
ezek is annyit fizetnek a fogyasztott élelmi 
czikkért adót, mint a leggazdagabbak. Az 
élelmiszerkinálat részletezése során megtud­
juk a könyvből, hogy a főváros húspiacai 
exportra vannak berendezve, ez dirigálja a 
kínálatot, a vásárcsarnokok kínálata pedig 
elégtelen. Más európai városokban ennek 
ellenkezője a helyzet. Ennek nem kis mér­
tékben az oka az is, hogy ott a közélel­
mezési intézmények mellett rendszeres ke­
reskedelem fejlődhetett és fejlődött is, mert 
a hatáskörök összezavarására a rendszabá­
lyok alkalmat nem adtak. A budapesti vá­
sárcsarnokok átalakulásának ismertetése

MARSCHALL FRIGYES
e s  p o n t o s a n  t e l j e s i t t e t n e k .
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nagy részét foglalja le a munkának, és azt 
igazolja, hogy nagy általánosságban a kis 
darusítás a nagybani cíárusitás áremelke­
désének arányait követni nem tudta. Tehát 
nem áremelő tényező. Sőt a kis termelő, 
aki maga közvetlenül áll a fogyasztóval 
szemben, sok esetben nagyobb áremelkedést 
idézett elő, mint ugyanazon áru nagybani 
árusítói. Más európai nagyvárosok árainak 
ismertetéséből azt deríti ki a munka, hogy 
Budapest nem a legdrágább város, bír né­
hány éven belül a marha és sertés a buda­
pesti piaczokon drágult a legnagyobb mér­
tékben. Ezt követően, egészen specziális, 
helyi drágitótényezőkre mutat rá a munka. 
Ilyenek a kiviteli vasúti kedvezmények, a 
közélelmezési intézmények haszonszerzésre 
épített kolosszális terhei, a husfogyasztá ;i 
adó igazságtalansága, a jövedelmi adó be­
szedésének visszásságai, a hús katonai és 
közszállitásainak konczentrálása, a vásári 
közvetítés fölös szervei, az adásvétel ter­
hei, az állatforgalom nehézségei és korlá­
tozásai, a lruseikobzások nagy aránya, az 
állattenyésztés rendszertelensége.

A rengeteg adathalmazzal dolgozó, 12 
ives munka, mely a fősulyt a legfőbb élel­
miszer, a hús drágasági okainak kiíürké- 
sz.ésére fordította, igen értékes és tanulsá­
gos monográfia. Hozzá hasonlót a külföl­
dön sem ismerünk. Mint forrásmunka is fi­
gyelemre méltó.

A második füzet czime: Az él el mi sze­
rek drágasága,  szerzője dr. Bihari  
Károly tanár. A munka kizárólag az. élelmi­
szerek drágaságának kérdésével foglalkozik 
és pedig elsősorban a budapesti drágasá­
géval. Ismerteti, alapos forrástanulmányok- 
ből merített adatokkal a drágaság fejlődé­
sét és ennek a fejlődésnek nyomán igyek­
szik annak okait megállapítani.

A szerző megkülönböztetést tesz a he­
lyi, az alkalmi és az általános drágaság kö­
zött. A helyi drágaság okát a szűk termés­
ben és a közvetítés fejletlenségében, a ta­
vaszi drágaságét az. apadásban, az alkalmi 
drágaságét a kereslet hirtelen megnöveke­
désében látja. Az általános drágaság okai 
a kínálatban és a keresletben beálló zava­
rok. Részletezve kutatja ezeknek a zavarok­
inak az okait a termelésben, a forgalom­
ban, a kormányzásban, közigazgatásban és 
a fogyasztásban.

A termelés főbb bajaiként a halállomány 
csökkenését, a legelők felszántása folytán 
beállott depekorációt, a sertésvészt, az ok­
szerű baromfitenyésztés lassú terjedését, az 
1904. évi gyenge terméseredményt, az erdő­
irtások miatt gyakoribb nyári szárazságot, 
a földbirtoknak az általános fejlődéstől való 
elmaradását, Budapest környékének elégte­
len tejtermelését, iparunk fejletlenségét és 
ennek következtében való gazdasági függé­
sünket, élelmiszer iparunk tőkeszegénysé­
gét s az. élelmiszeriparban alakult árszabá­
lyozó kartelleket említi. A forgalom terén 
a főváros rohamos fejlődését, az élelmiszer- 
kereskedők tőkeszegénységét, az üzleti hitel 
drágaságát, a vízi és vasúti közlekedés hi­
báit és hiányait, a pénz értékének a bővebb 
aranytermelés következtében való csökkené­
sét, marha és sertésvásárunk hanyatlását, a 
fedezetlen határidőüzletet az élelmiszerha- 
misitást, a vásárcsarnok bajait, raktárak, 
lüitőházak hiányát mondja a szerző a drá­
gaság főbb okainak. A kormányzásban és

közigazgatásban a fogyasztási adókat, a ma- , 
g'as vámokat kivált agrárvámokat és : 
a behozatal egyéb korlátozásait, a kiviteli j 
jutalmakat, a városi polgárságnak a kor­
mányra és törvényhozásra való csekély be­
folyását; a fogyasztásban a fog'aszták szá­
mának és fogyasztóképességének emelkedé­
sét, tájékozatlanságát, közömbösségét, pa- j 
zarlását, előítéleteit s az ingyenélőket sza- ] 
poritó jótékonyságot okolja a drágaságért. | 
Ezekhez a megállapításokhoz képest fog­
lalja össze végül a szerző a drágaság meg- ] 
szüntetésére vonatkozó javaslatait, amelyek 
közül fölemlítjük az állattenyésztés és álta- i 
Iában a mezőgazdaság, valamint az élelme- 1 
zési ipar rendszeres fejlesztését; é'elmiszer- j 
nagyüzemek létesítését, az élelmiszer-kartel- 1 
lek szigorú büntetését, közélelmezési kép- 

! viselők választását a főváros élelmiszerter- : 
melő vidékének nagyobb községeiben, az 

i állatbehozatal előmozdítását, az élelmiszer- • 
szállítás és az élelmiszerpiacz fejlesztését (uj ; 
vasúti vonalak, áru-zónatarifa, collis agri- j 
coles, hütőházak, raktárak stb.), a fedezet- í 
len határidőüzlettel való spekuláczió bünte- : 
tését, az őrlési forgalom visszaállítását, a ! 
városi tanácsban külön közélelmezési ügy- ! 
osztály szervezését, élelmiszer törvény alko- j 
tását, a fogyasztási adók, vámok mérséklő- j 
sét, utóbb teljes eltörlését, a munkásoknak I 
a törvényhozásban és a főváros adminisz- , 
trácz jójában való résztvételét, a jótékonyság 
központosítását.

A nagy gonddal, tiszteletreméltó alapos­
sággal és tárgyilagossággal, világos, élve­
zetes' stílusban megirt munka is hozzá fog j 
járulni a drágaság most annyira aktuális ! 
kérdéséinek tisztázásához. A hozzácsatolt gra- í 
fikonok különösen figyelemre méltók.

(Vége köv.)

A vérben levő mérges anyagok és 
a vértisztitás módjai.

A tisztátalan vér nemcsak a különböző 
bőrbetegségek kórokozója, hanem általában 
minden betegség csirája.

Ha a vér mérges anyagokkal van telítve, 
úgy az feltétlenül megnyilatkozik valamely 
betegségben. Ez esetben nem elegendő ma­
gát a betegséget gyógyítani, hanem a vért 
kell gyökeresen megtisztítani alapos vér- 
tisztitó kúra alkalmazásával.

Különösen tavaszszal eszközük az ilyen 
vértisztitó kúrákat nagy előszeretettel és ez 
nagyon helyes is, mert a tél folyamán kü­
lönböző mérges anyagok halmozódnak fel 
különösen a vérben s ezért nagy fontosság­
gal bír, hogy azon emberek, akik bármely 
néven nevezendő betegségben szenvednek, 
alapos vértisztitó kúrának vessék alá 
magukat.

Csakhogy elöbb-utóbb meg kell szűnni: j 
azon elévült és tudományos szempontból tel- i 
jesen tarthatatlan felfogásnak, mintha a kü- j 
lönböző hashajtó szerek ugyancsak vértisz- j 
titó szerek volnának. Ezek legfeljebb vala- 
mely makacs,székrekedésnél segíthetnek, de 

| a vér vegyi összetételének javítására kép- 
j telének.
j Tényként kell elfogadni, hogy úgy az. 
j anyagcsere betegségei, mint a belső szervek 
j gyuladásos tünetei, valamint a vértolódás 
! folvtán keletkezett betegségek kilencztized-

része a vér helytelen összetételének követ­
kezményei, vagyis a vér méregtartalmainak 
folyományai. Ezen betegségek: csuz, reuma, 
cukorbetegség, elhájasodás, vérszegénység, 
a legtöbb bőrbetegség, epe és májbetegség, 
szívbaj, vizibetegség, vesebaj, csontszu, 
aranyér, asztma, fejfájás, fagyos lábak, a 
meghűlésre való hajlam, a légző és emésztő 
szervek gyuladásos állapota és még sok más.

Aki azt állítaná, hogy ily'különböző be­
tegségek nem származhatnak egy okból, az
tartsa szem előtt a következőket: ha a vér­
nek nincs meg a rendes vegyi összetétele, 
ha hiányzik belőle a feltétlenül szükséges 
vérsav, az nem képes a tüdőben elegendő 
oxygént magához venni s igy nem képes 
a szervezetet a szükséges oxygénnel ellátni, 
ebből keletkeznek az anyagcserebetegségek. 
Ugyanezen okból nem képes a káros anyai 
gokat, mindenekelőtt a mérges hugysavat 
a testből eltávolítani, ez átszivárog a vérbe, 
miáltal akadályozza a vérkeringést. Ebből 
származnak a vértorlódásból eredő beteg­
ségek, a gyuladások és a szív különféle ba­
jai. Ezt minden orvos tudja.

Ha a vér összetételét megjavítjuk, a vért 
megtisztítjuk, úgy ezen nehézségek eltűnnek.

Hogy mily csodás hatása van az ilyen 
vértisztitó kúrának, azt egyes esetekkel akar­
juk illusztrálni. A legjobb és legelterjedtebb 
vértisztitó szer és vártápsó dr. Schröder 
»Renascinja«. Igazolják ezt a hálairatok, ezrei, 
de meg az is, hogy az orvosok mindenütt 
ajánlják. A sok ezer hálairat közül kettő 
a következőket mondja:

Eperjes, 1910. április 24.
Körülbelül egy hónapja, ■ hogy tudomást 

szereztem az Ön világhírű »Renascin« sze­
réről. Ön küldeményének 2 és fél doboza 
elhasználása után nagy örömmel értesíthe­
tem arról, hogy gonoszul zaklató idegessé­
gemből teljesen kigyógyultam. Fejfájásom, 
mely szűnni nem akart, már reggel kezdő­
dött s oly mértékben fokozódott, hogy a 
betűk tánczoltak a szemem ellőtt s nem tud­
tam gondolkodni. Mindezen jelenségeket az 
ön kiváló praeparatuma segítségével leküz­
döttem és most ujult erővel Iátok munkám 
után. Fogadja mélyen tisztelt Orvos Ur, a 
füzet megküldéséért, továbbá a pasztillákért 
hálás köszöinetemet. Soha sem fogom el­
mulasztani, hogy az Ön híres csillapitószc- 
rét, a »Renascint« szenvedőknek ajánljam.

Got t l  M.
Porrog, 1910. április 26.

A »Renascin« pirulákból egy próba do­
bozt és két eredeti dobozt elfogyasztottam 
és az étvágyhiányom és az álmatlanságom 
egészen megjavult, hogy elletem és nyugha­
tom, mint fiatal koromban, amiért is Önök­
nek a legnagyobb köszönetéin nyilvánítom.

Ugyanazon szer használt tehát fejfájás, 
étvágytalanság, álmatlanság ellen; ez is iga­
zolja, hogy ezen betegségeknek egy a for­
rása: a tisztátalan vér.

Ez a szer annál inkább ajánlható nyu­
godt lelkiismerettel, miután a kísérlet sem­
mibe sem kerül és jó eredményért kezes­
ség vállaltatik. Ezen közleményre való hi­
vatkozással közölje címét Dr. med. Schrö­
der Eli K. f. b. t. Berlin W. 35 Posta­
fiók P. 127. czéggel s nemcsak egv próba- 
dobozt kap ingyen, hanem egyidejűleg

CUBA-DUROZIER & CIEFR A CZIA  COGNACGYÁR PR0M0NT0R.
1.. .... ..  ALAP1TTAT0TT 1884. = = •



VENDÉGLŐSÖK LAPJA
1910. október 20.

6

ugyancsak ingyen egy rendkívül éidekes és 
tanulságos könyvet is, mely a különböző 
betegségek keletkezését és terjedését t̂ai- 
gyalja. Ajánlatos azonban ezen kedvezményt 
minél előbb igénybe venni, mert az érdek­
lődés természetesen igen nagy lesz. Csak 
megér egy levelezó-lapot <iz a szer, mely 
már ezreknek segített!

A pontos czim: Dr. med. Schröder K. 
f. b. t., Berlin 35 Postafiók P. 127.

Társas reggelik.
Október 21-ikón: Berta Gyulánál V. Lipót- 

körut 21. ,
Október 29-ikán: Katona Gézánál IV. 

Váczi-utcza 38.
November 4-én : Hack István éttermében 

VII. Baros-tér 13.
November 11-én. M iiller Antal éttermében 

IV. (Országos Kaszinó.)
November 18-án. Petánovits József étter­

mében VII. Rákóczi-ut 58. Metropole-szál-
loda. .. , ,

November 25-én. Ozv. Ja h n  Edene ven­
déglőjében VII. Király-utcza és Valerő-u 
sarok.
C Deczember 2-án. Bokros Károly nagy ven­

déglőjében VI. Andrássy-ut, este 8 órakor 
vacsora,

Deczember 7-én. ifj. Schuller Ferencznél 
VI. Váczi-körut 68.

Deczember 16-án. O undel Károly nagy­
vendéglőjében VI. Városliget, (volt Wam- 
petits).

Deczember 23-án, Pelzmann Ferencz  ̂ét­
termében VIII. Rákóczi-ut 5. (Pannónia 
szálloda.)

Deczember 30-án. Kommer Ferencz „Va- 
dász-kürt“ szállodájában IV. Türr István- 
utcza 5.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Tiirr István-utcza 7. Telefon 11—48.).

„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e j ö v e t e l e i :
Október 26-án Kamarás M ihály  vendég­

lőjében, VIII., Teleky-tér (Köztemető-ut 
sarok).

November 2-án Kerekes Pál vendéglőjé­
ben, IX., Mester-utca 61.

November 9-én Schmíed Konrád  vendég­
lőjében, VII., Aréna-ut 5.

November 16-án C sa ti G yula  vendéglő­
jében, VI., Váczi-ut 32.

November 23-án Sá g i Jó z s e f  vendéglőjé­
ben, IX., Gát-utca 8.

KÜLÖNFÉLÉK.
EsKüvök. Rabolt Lajos folyó hó 9-én 

délután 5 órakor esküdött örök hűséget 
az Erzsébetvárosi plébánia templomban 
Potzman Mária kisasszonynak, Potzman  
Mátyás fővárosi vendéglős kartársunk 
szelidlelkü nővérének. — Keszey Vincze, 
Keszey Péter és neje Petiid  Ernerencz fia 
folyó hó 24-ikén délután 4 órakor tartja

esküvőjét a Terézvárosi plébánia tem­
plomban N auer Berta kisasszonynyal Va- 
rady József Andrássy úti nagy vendéglős 
kartársunk és neje szül. Beér Krisztina 
bájos és kellemdus nevelt leányukkal. A 
tiszta szerelemből kötendő frigyen, legyen 
Isten áldása.

Nyugdíj-intézetünkbe újabban a következők 
léptek be : Merisch I. Elemér pinezér, Buda­
pest 1000 kor., Erath János pinezér, Buda­
pest 600 kor., Bognár Oszkár pinezér, 
Budapest 6J0 kor., Gabler Mihály pinezér, 
Budapest 1000 kor., Ulrich János pinezér, 
Budapest 1000 kor., Hodán László pinezér, 
Bndapest 1000 kor., Schmiedelberger La­
jos pinezér, Budapest 1600 kor., ifj. Hu­
szár János szakács, Budapest 1000 kor, 
Perényi György főpinezér, Budapest 2000 
kor., Truxa Frigyes szakács, Budapest 
1000 kor., Palásthy Rezső szakács, Buda­
pest 1000 kor., Páhr József vendéglős, 
Pozsony 3000 kor., Paul Henrik szakács, 
Pozsony 1000 kor., Grátz Vilmos fő­
pinezér, Pozsony 2000 kor., Padasiczky 
Lajos vendéglős, Pozsony 2000 korona, 
Horváth Ágoston főpinezér, Pozsony 2000 
kor., Reznyák István főpinezér, Pozsony 
1000 kor., Erdelits Lajos főpinezér, Po­
zsony 1000 kor., Tanzler György fő­
pinezér, Pozsony 1000 kor., Simmeister 
Ferencz főpinezér, Pozsony 1000 kor., 
Watzlawik Ervin pinezér, Pozsony 600 
kor., Watzlawik Károly szakács, Pozsony 
600 kor., Schiszler Mihály pinezér, Po­
zsony 600 kor., Ecker Endre főpinezér, 
Pozsony 2000 korona, Krank József fő­
pinezér, Pozsony 1000 kor., Koczián Jó­
zsef főpinezér, Pozsony 2000 kor., Fanzler 
János pinezér, Pozsony 1000 kor., Friedl 
Rezső főpinezér, Pozsony 1000 korona, 
Ammer Mátyás vendéglős, Pozsony 4000 
kor., Viola Nándor vendéglős, Pozsony 
4000 kor., Friedrich Károly vendéglős, 
Pozsony 2000 kor., Riener József vendég­
lős, Pozsony 2000 korona, Haller János 
vendéglős, Pozsony 1000 kor.

Alakuló közgyűlés. A rákospalotai vendég­
lősök ipartároulata megvett? a Fischer és 
Társa szikvizgyárát és azt 15.000 korona' 
alaptőkével részvénytársasággá alakította i 
a „Rákospalotai Vendéglősök Szikvizgyára  
r.-t “ ezég alatt. A részvények jegyzése 
rövid egy hó alatt befejeztetvén szep­
tember hó 29 én megtartották alakuló 
közgyűlésüket, melyen a szép számmal 
egybegyült részvényesek a gyűlés vezeté­
sére megválasztott Ofner Gyula elnöklete 
alatt az előterjesztett alapszabályok el­
fogadása és részvénytársaság megalaku­
lása után egyhangúlag igazgatóknak : F i­
scher Dezső, Eaudstoff György, Mészáros 
József, Novák József és Üfner Gyula, s 
felügyelő bizottsági tagoknak : Herczog 
József, Horváth Vilmos, Szekeres József, 
Kardos József, P. Molnár Ferencz, Szu- 
hánszky Pál, Szupper József, Vrnik János 
és Zsarnoviczky Dániel választattak meg. 
A közgyűlés köszönetét mondott 1. Rákos­
palota község elöljáróságának, hivatalos 
helyiségének a közgyűlés czéljára történt 
átengedéséért, 2. Fischer Dezső, gyárának 
a részvénytársaság részére történt átadása 
körül tanúsított önzetlen előzékenységéért,

3 Dr Cserba Elemér ügyvédnek az ügyé­
szi teendők díjtalan ellátásáért, 4. O fner  
Gyula, Novák József, Mészáros József es 
Landstoff Györgynek az alapítáŝ  körül 
kifejtett odaadó, önzetlen munkásságuk 
és fáradozásaikért, 5. Zeley Kálmánnak 
az alapítási munkálatok odaadó és szak­
szerű szellemi vezetéséért.

Vendéglő átvétel. Budapesten, a IX. kér. 
Erkel-utcza 4. szám házban levő jómene- 
telii vendéglőt Németh János kartársunk 
vette át Németh János előbb a Thököly-ut 
147. szám alatt birt vendéglőjében igen 
jó hírnevet szerzett magának, a Vásárcsar­
nok környékén pedig régen köztiszteletben 
részesitet polgár. Jó borai és konyhája 
megérdemli a pártolást. Uj vállalkozásához 
sok szerencsét kívánunk.

Killer János vendéglője. Budapesten, a 
Futó-utcza 4. szánni saját házában van 
KiHer János vendéglős kartársunk barát­
ságosan berendezett vendéglője Jó bo­
raira a főváros minden részéből töme­
gesen sereglenek az előkelő polgárok. Mi 
is őszintén ajánljuk t. olvasóink becses 
figyelmébe.

Vendéglő átvételek. Budapesten Ada-  
metz Ferencz ismert nevű adás-vételi ügy­
nök közreműködésével a következő vendég­
lői üzletek vétettek meg: B aranyi  Mórit/, 
vendéglőjét IX., Csarnok-tér 5. megvette 
Leheti  József Borait Bal i ka György 
méri. Kei é ez Ferencz vendéglőjét meg­
vette J á g c r  Ignácz kartársunk VII., Ká- 
rolv-körut 3. Lázár Antal vendéglőjét 
VIí., Dob-utcz.a 38. szám, megvette Tóth  
József vendéglős. — A régi Szibert-féle ven­
déglőt VII., Rózsa-uteza 44. szám Sebal d  
József kartársunk vette meg, ugyancsak a 
Rózsa-uteza 71. szám alatt lévő vendéglőt 
St ei nbock Károlytól Panda Béla vette 
meg. - Schóber Vilmos vendéglőjét Vili., 
Sándor-utcza 21. sz. pedig Szel kay Ró­
bert vette meg. Adamet z  Ferencz talál­
kozó helye Váczi-körut 24. »Bouleward« ká­
véház.

Üzleti hirek. Szentendrén Beheim Pál 
Imre jónevü vendéglőjét Rába  József a 
losonczi vigadó voit bérlője vette át. — 
P a d i .János Budapesten, az Aréna-ut 58. 
szám alatt levő vendéglőt vette át Len­
gyel Lajostól. Kőbányán a Belsőjász- 
berényi-uton levő vendéglőt Fekete Lajos 
kartársunk vette at Újpestről. Kör­
menden a „Zöldfa" vendéglőt Ném eth Ist­
ván volt szombathelyi vendéglős kartár­
sunk vette át Hátszegen az „Arany- 
Bárány" vendéglőt Földy Antal volt czirk- 
veniczai kávés vette meg. — Budapesten 
az Akáczfa-utcza 56. szám alatti vendéglőt 
Eisenberger Márton kartársunk vette át.

Harmincz millió üveg pezsgő. A franczia- 
ors/ági Champagne negyven pezsgőgyárában 
az elmúlt esztendőben harmincz millió üveg 
pezsgőt gyártottak és hoztak forgalomba. 
Hogy ez az óriási készlet mennyi szőlős­
gazdának adott jövedelmet s hány munkás­
nak kenyeret, az elképzelhető. A franczia 
ember büszkén is hirdeti:

inghoffer M. József
i==i halászmester i==i
Budapest, Központi vásárcsarnok,

X  LaKás : Fövám tér 10. szám. X
Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.

Édes vizi és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tart nagy hal- készletet élő és jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab­ban és megbízhatóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részére
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, — A fratjczia pezsgőé a múlt s azé a 
jövő.

Ez a mondás ma már azért sem állhat 
meg, mert ina már más országokban s Így 
hazánkban is gyártanak olyan pezsgőt, mint 
a francziák. Továbbá a pezsgő már drága­
ságával sem fogja leszorítani Európa leg­
kiválóbb vendéglőinek asztalairól a kitűnő 
magyar borokat, azért mi jogosan mond­
hatjuk el:

— A magyar boré a múlt s azé a jövő!
Egy német vendétilös találmánya. Tudva­

levőleg kivált a vidéki városi, faluhelyi ven­
déglőkben milyen kellemetlen állapotokat 
idéznek tavasztól kezdve őszig, kivált nya­
ranta, a legyek. Ezer mindenféle szert aján­
lanak kipusztitásukra, de ezek a szemtelen 
kis szárnyasok szinte kiirthatatlanok, kivált 
ottt, ahol a mezei vagy ipari foglalkozást 
űző lakosságnak nagyobb állatállománya van. 
Most azonban egy németországi város ven­
déglőse rájött a legyek biztos eltávolításá­
nak módjára. Azt a fölfedezést tette ugyanis, 
hogy a legyek az. élénk világoskék szilie­
ket ki nem állhatják, sőt az ilyen helyeket 
elkerülik. Fogta magát, világoskék színűre 
festtette be korcsmaszobáját, konyháját és 
az ablakokra is átlátszó, világoskék színű 
függönyöket aggatott. És az történt, hogy 
már másnap összes, nagyszámú légy ál lóinál 
nya az. utolsóig megszökött. Akik példáját 
követték, szintén megszabadultak a legyek 
kellemetlenségeitől.

Európa legnagyobb konyhája A portugá­
liai eseményekkel kapcsolatban most föl­
említik a franczia lapok, hogy Európa leg­
nagyobb konyhája Lisszabon mellett egy 
barátkolostorban volt. Ebben a kolostorban 
kétezer szerzetes lakott, akik az általuk ösz- 
szehordott, koldult élelmiszereket külön rak­
tárakban, az élő állatokat óllakban, istállók­
ban helyezték el. Az igy összegyűjtött élel­
miszereknek fölöslegét a quárdián eladta, a 
többit a szerzetesek elfogyasztották. Az. 
óriási konyhában a gyümölcs, zöldségne- 
müek, levágott s koppasztott baromfiak, ju­
hok, vadak külön halmokban hevertek. Min­
den szerzetesnek volt külön konyhai asz­
tala, külön edényállványa, külön tűzhelye s 
azon főzte meg a maga reggelijét, ebédjét 
és vacsoráját, természetesen az edénymoso­
gatást is maguk végezték a szerzetesek, a 
kik ezután a czelláikba vonultak vissza el­
mélkedni a kiilvilági élet hivságos voltáról. 
Ebből a kolostorból később kaszárnya lett 
s a nagy konyhát pedig átalakították kato­
nai étkező korcsmává, tiszti vendéglővé, 
melyben kitűnő spanyol és portugál borokat 
mértek, melyek azután a legközelebbi múlt­
ban nagyon alkalmasak voltak forradalmi 
hangulatba hozni a derék portugál vitéze­
ket is, úgy, hogy egy őszi hajnalra meg­
tudta szegény ifjú Don Ernáiméi király is, 
hogy mit dudál az ő kedves portugál ka­
tonasága. Ennek az utolsó felvonását pe­
dig állítólag abban a katonai vendéglőben 
főzték volna ki, mely egykor Európa leg­
nagyobb konyhája volt.

Must sajtolások. Mint már említettük,
Rumpa Ferencs fővárosi vendéglős és 
borkereskedő a Vig-utcza 3. szám alatt 

j *evő saját házában a must sajtolást f. évi 
j november 1-ig eszközli. Telefon száma : 

71—70. — A Lónyay-utcza 5. szám alatti 
házban pedig Lukács Ignácz kartársunk 
végzi a must sajtolást, mindennap friss 
mustot szállít mindkét kartársunk s a 
rendeléseket házhoz is szállítják. Ajánljuk 
őket tisztelt olvasóink becses figyelmébe.

Mai számunkhoz mellékelve veszik tisz­
telt olvasóink Propper J. Jenő tolcsvai 
borbizományi-üzlet tulajdonos körlevelét 

l Ajánljuk t. olvasóink becses figyelmébe

Kunágota község elöljáróságától.

Honi gyártmány. Elsőrendű folyékony száraz szén 
savat ajanl könnyű 10, 15, 20 klgrammos aczél- tartányokban az „Egyesült Magyar Szénsavgyá- rak“ Hudapest, IX., Soroksári-ut 30. Pontos ki­szolgálás.

N Y Í L T . T É R .

2477/1910.

Hirdetmény.
Kunágota község elöljárósága közhírré 

teszi, hogy a község tulajdonát képező, 
a piacztéren 962 □  öles telken levő, 2 
i v ó - t e r m e t ,  I d e p ó t ,  I m é s z á r ­
s z é k e t ,  4 s z o b á t ,  2 k o n y h á t ,  I 
k a m r á t ,  I j é g v e r m e t ,  2 is t á l ló t ,  
I s z á r a z  á l l á s t  magában foglaló

nagyvendéglőt
1911. január 1-től 1913. deczember 31-ig 
terjedő három egymásutáni három évre

haszonbérbe adja
1910. évi november l-én nyilvános szóbeli 
árverésen.

Kikiáltási ár 660 korona, évenkint mint 
legkisebb összeg, melynél az árverelőnek 
magasabb ajánlatott kell tennie.

A részletes feltételek a községházánál 
a,hivatalos órák alatt megtekinthetők 

Kunágota, 1910. okt. 17.

Szarka Sándor Tóth Jánosjegyző. biró.

A kiváló Bor- es LithiumosG Y Ó G Y F O R R Á S,T O Ekitűnő sikerrel haszmiltatik vesebajoknál, húgy­hólyag - bántalmknáal, köszvénynél, ezukor- betegségnél, vörhenynél, emésztési és léleg­zési szervek hurutjainál.
Hú ŷhajtó hatásulVasmentes! Könnyen emészthető ! Teljesen tiszta!

Kapható ásványvizkereskedésekben óh gyógyszertárakban.c p u i l l  T C O  Á f in ^ T  Szinye Lipóczi Salvatorforrás-Vállalat. O U n U L l L O  r tU U O I Kudapcat, V ..  R udolf - rakpart 8.

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

BEITZ JÁNOSmiiesztorgályos dáko és billiárdgolyó gyér. Raktáron tartok Caram- bol és fordító billiárdokat, márvány asztalt, „Thonet“ széket, csillárokat és min­denféle ksréházi beren­dezéseket.
B U D A P E S T ,VI. Ák czfa-u. 55.

T E L E F O N  81-90.

Jég s z e k r é n y e i m e n  eddig az irigy­ség sem talált kifogást, kitűnő­ségük már a megtekintéskor is -------------------1 felismerhető, ezért ajánlom eze­ket raktárombban T e r é z - k ö r u t  8 .  s z á m  megtekinteni. Összes gyártmányaim személyes vezetésem és felügyeletem alatt készülnek ezért értük szolidság tekintetében teljes kezes­séget vállalok. Számtalan vevőim úgy orszá­gunk minden irányában, mint a külföldön is, kiknél hosszú évek óta hűtőkészülékeim hasz­nálatban vanak, elismerésükkel eléggé igazol­ják ezen állításomat.
G I N D E R T  I S T V Á N
G y á r :  B u d a p e s t ,  K l a p k a - u .  5.

á p o ló !  —  T á p lá ló  e r e jű !
‘O i©$ So0) <uíj 
*cd »©2 E■üj ÜJ
Antihigroszkopopikus! — Higiénikus

K R 1STA LY-SO a legfinomabb és legtisztább 
a s z t a l i  s ó .V e n d é a  l ö k n e k ,  szállodáknak, é t t e r m e k n e k ,  kávéházaknak nélkülöz­hetetlen, mert a K r i s t á l y  üvegből készült K r i s t á l y - s o - s z o r o b a ntartott K r i s t á l y - s ó  a higiénia legszigorúbb követelményeinek megfelel es 

c mellett o l c s ó b b  mint a nyilt sótartóban tartott közönséges asztali só, m e r t  n e m  áll ö s s z e  és igy naponkénti kicserélése felesleges!
K a p h a t ó  m i n d e n  j o b b  f ű s z e r -  é s  c s e m e g e  ü z l e t b e n

é s  d r o g é r i á b a n .
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^B B B B B B aiíU Z SB B B U B B B B a B C iaH B B B B B B n B tlB n n B B *^
M U S T !  M U S T !Van szerencsém a tisztelt vendéglős urak szives tudomására hozni, hogy nálam Vili., Vig-u. 3. sz. a. házamban november 1-ig a legjobb faj szőlőből minden nap
f r i s s  m u s t o t  s a j t o l o k .A sajtoláshoz a vendéglős urakat tisztelet­tel meghívom, hogy a must minőségéről meggyőződni méltóztassanak. TisztelettelR U M P A  F E R E N C Z  borkereskedő

T e l e f o n  7 1 - 7 0 .
A mustot díjtalanul házhoz szállítom.% /
.. .............................................................. B B B B B B .....................

Vendéglősök figyelmébe!
Vidéki forgalmú beszálló vendéglő elszámo­

lásra azonnal átvehető. Óvadék szükséges. 
Csakis keresztény ajánlatok Székely Test­
vérek czéghez Esztergom intézendők".

Balatoni bor.
Több évjárat (2—4 éves) kiváló minő­

ségű 52 K. átlagárban eladó. Egész meny- 
nyiség 32 hl. A bor Balatonfiireden vehető 
át, érdeklődök forduljanak rir. Drurker Vik­
torhoz, Budapest, IV., Veres P; Ine-utcza 7.

M/fwVI/M<, '!> w «
j f  
1

T .  v e n d é g l ő s  u r a k !
T iszte le tte l tu da tom , 
hogy n á la m  n ap o n ta

f r i s s e n  s a j t o l t  m u s t
a leg jobb, vá log ato tt sző lő ­
ből ju tá n y o s  á rb a n  ka ph ató .IX., Lónyay-u. 5TELEFON 67—02.L U K A C S I

<11I
<il<il

B A K T É R IU M  IW E M TE S  dsványvlzÜ D 1 T - G Y Ó G Y I T .____________— KAPHATÓ MINDENÜTTBudapesti főraktár: F.iltvfls-utczn «t. -----  Telefon Síi 33 _
Wáhl Józsefkosárfonó
Nagy-Tétény.Készítek a legtartó- sabbspanyolnádból mindennemű ko­sarakat stb. a log- jutányosnbh áron.Megrendeléseket naponként gyorsan teljesítek.Javításokat elvállalok. Kocsim mindennap Pes­ten van. Vidékre árjegyzék ingyen.

„SOUVERAIN
CHAMPAGNER

HENRIOT"

R E I M S I

Ö császári és királyi 
Apostoli Felségének 
gazd. hivatala által 
különlegesen igazolt

H E N R I O T
csász. és királyi, továbbá németalföldi udvari szállító, kama­
rai szállító, szőlőbirtokos czég. * (Alapitatott 1908-ban.)HORTZ VALÉR KÁROLY

R Á K O S P A L O T A .
Szétküldési raktár

A Hagy. Kir. Fővámházban, Budapest.

50°/0jégmegtakaritás! 40°/0ármegtakarítás!érhető el az általam feltalált, készített és szabadal­mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, paráfakő-szigetelés mellett. — Czégem eddig Vas­utca 11. alatt 9 évig létezett, a melyet most VII., Rákóczi-ut 64. (Hársfa-u. sarok) helyeztem át, te­temesen megnagyobbított üzem mellett. Állandóan raktáromon tartok amerikai és jégszekrényeket, különböző válfajokban Készítek pincze hütő-ké- szülékeket sör részére. Jégszekrényeim a legszű­kebb helyre is beszállíthatok. Versenyképes va­gyok minden hasonló gyártmányú czégekkel anyagban és á-iban. E szekrényekből készítettem a Nemzeti és Lipót­
városi kaszinóknak, a „Hungária", „Royal“, „Continental", „Metropolle" stb. szállodáknak, Wampetlcsnek Ferencz, Prindl Nándor, Kaszás Lajos ven­déglősöknek, Gerbeaudnak, Dr. Szu y, Horváth Nándor, Szimon István, 
Pöstyén fürdő igazgatóság és a m. kir. földmivelésügyi minisztérium vezetése alatt álló Vízakna fürdőknek s egyáltalában az ország min­den részébe. Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetben a legjobban voltak megelégedve, s kívánatra ezen czégek elismerő leveleivel is szolgálhatok. Rendeléseket fogad és költségelőirányzati rajzokat bérmentve küld
NIEN D ELO VITS F A R K A S  j é g s z e k r é n y k é s z i t ö
-------------------  B U D A P E S T ,  V I I . ,  R á k ó c z i - u t  6 4 .  ___________

Bérbe adandó,
esetleg csaposnak, aki megfelelő óvadékkal rendelkezik 
átadandó, bérletemhez tartozó, herczeg Eszterházy tulaj­

donát képező
GYŰ LAKESZI - I

k o r c s m a -
épület, istállók, vágóhíd, jégveremmel és alulírott által 
megszerzendő italmérési joggal, folyó évi november hó 
1-től kezdődőleg 8 évre, 1918 éy október 31-ig. A köz­
ségben öt vásár van évenkint. Értekezni lehet bármikor 

alulírottal Gyulakesziben.
FORSTER ELEK
hercegi uradalmi főbérlő.

ww
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legolcsóbb bevásárlási forrása % 
wmr és legnagyobb raktára

fa  
fa  
fa  
fa  
fa  
fa  
fa  
fa  
fa  
fa  
f a  
fa  
faTörvényesen megengedett anyagokból álló lég- fa  jobbb borderitő szer a „RAPID*1 borderitő por, a  mely áll tiszta gelatinból. j/ljj)

W ATTERICH  A.
B u d a p e s t,

VII, Dohány-utcza 5. szara.
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A hűjgyhajió és húgysavoldó 
viaeít királya, bár- és dús 
liíkioa-íarialmiE ásványvíz.Kntkezelőség Eperjes. Megrendelhető a Ma­gyar Ásványvíz forgalmi és kiviteli társaság­nál, Budapest, Baross-u. 43. Telefon 162-84.

Szálloda berendezések

Bruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t .
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Ancirássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

HIRMANN FERENCZrézáru-gyára
Budapest, VII., Csányi-utcza 7- sz.Készít gőz-, viz- és légszeszvezetékhez szük­séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, sör kimérő-készül ékeket légnyomással, va­lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati táblákat és rézsulyokat. Alapított 1880- han - Az 1896. ezredéves orsz. kiállítá­son az állami ezüst-éremmel kitüntetve.

W$I*»>W<0
TELEFON: 29-03.

Seifert Henrik és Fiacs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .

UTTK
P E Z S G Ö G Y Á R T E L E P E
:: P É C S E T T

B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :IV ., S Z É P  - U T C Z A  3.
L T E L E F O N  1 0 - 8 5 .

J

S' ^VLUSZ LAP4/*

s « I V w tiLMagyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt Fél évre . . . .  3 frt Negyed évre . . .  1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Pinczemesteri alkalmazást keres 
vendéglőben több 

évet gyakorlott szakképzett egyén, apalacz- 
kozásban és borkezelésben teljes jártas­
sággal bir. Szives megkereséseket e lap 
kiadóhivatalába „Pinczemester" jeligére kér.

Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  VII., D o b - u t c z a  90. sz .Á r je g y z é k e k  v id ék re in g ye n  és bérm entve.

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Köbanya 

Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: V ili. ,  Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56 — 58.

(Eredeti franczia-mód)valamint kitűnő minőségű
paradicsom1 és 5 literes üvegekben
vendéglős urak részérekapható :
M O C ZN IK  L.conservgyarábanBudapest, Vili., Alföldi-ufcza 10. szám.
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

„Gyártelep"
Sörfőzde Részv.-TársaságT em esvárott.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 

I bajor, bak, stb. sörét,
j Árjegyzékkel szivesen szolgál a vállalat.Budapesti fő rak tár; V i l i ,  Práter-utcza 4 4 a . 

Pinczérek figyelmébe!! Fő- és fizetöpmezérek, kiknek oldalzsebtárca ípapi- í rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) vau szükségük, a melynek feneke nincs jobbé külön | beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy tíarab- j ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez­hetik be.
A r a k  8 - t ó l  <2 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, V II., Károly-körut 28. szám.(Központi városház.)Gurnmi- és halhólyag-klilönlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 6 forint. Nagy raktér a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi­harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb betegápolási czikltckben.
Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.

1908. ST. LOCJI5 GRflNC. FRIX.
Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 

KRISTflLY-rtSVtfNYVIZET !

A KRISTÁLY
f n r r á c  szénsavval telített ásványvize liasz- IU I  I d o  nos ital étvágyzavaroknál és emésztés; 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — Vidékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. — Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó­tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.
Rosinger Sándor

; Budapest, Vili., Dobozy-utca 15.
Állandó dús raktár használt és uj ven­
déglői és kávéházi berendezésekből, kerti 
székek és asztalok, chinaezüst és alpacca 
evőeszközök. Telefon: 118—67.Veszek teljes vendéglői és kávéházi berendezéseket.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- szitmények előállításánál a jég sózására valamint hűtőkészü­lékekhez. Minden felvilágosí­tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- dezősködésre díjmentesen nyújtá Magyar Kiráyi Sojövedék YezériigynökségeBUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.
Hordók. Aszok, transport és 

mindennemű kisebb- 
nagyobb hordókat ere­

deti slavóniai száraz tölgyfából megrende­
lésre készítek és állandóan raktáron tartok. 
Készítek bor, pálinka és pinezészeti beren­
dezést. Javítások pontosan teljesittetnek. 
W in k le r  F e re n c z  kádármester 
Budapest, Vili. kér., Losonczi-utcza 2 4. sz. 

Az orsz. ipartestületi ezüst eremmel kitüntetve.

Andrényi Sec
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkoreskedésben, ká­
véházban, vendéglőben.
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w , -  1 / ÍT c o f  hentes-mester Budapest. Vili., Nómet-
n a j m a n  J U Z o K I utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZULY ALADAR
, élelmiczikkek és fűszer 

n a g y k e r e s k e d é s e  PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY
B udapest Muzeum-körut 23.A  világhírű franczia D ELBECK  & Comp. f -=i reimsi pezsgőbor=gyár i- -— -1

m a g y a ro rs z á g i fö le ra k a ta ,:Válogatott f ű s z e r á r u k ,
í.n5
*5
N
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mindennemű bel- és kül-földi csemegék, magyar ésfranczia pezsgőborok, rumés tea, liqueurök, sajt,, vaj,kassai, prágai sonka fel-vágottak. gyümölcsök stb.stb. raktára.

Rlapittatott
1825.

Rlapittatott
1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi Különlegességijegy.
„ G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

A Szt. Lukács-fürdői K ristá lyforrás vegyielemzése.M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.A forrás h ó m é r s é k e .............................................................................................  25.75 C°A víz fajsulya 17 5 C - o n .................................................................................... 1.00074Orsz. m. kir. Chemiai Intézet.Az intézet kiküldöttje által személyesen vett „Kristály" forrásból származó vízminta vizsgálatának erendménye:A v í z  h ó m é r sé k e .....................................................................................................25.3 C°A v í z  fajsulya 18 C -o n ...........................................................................................  1.0008
Chemiai vizsgálat.

1000 gr. vizben találtatott :Kálium ( K ) .......................................................................................................... 0.0093 gr.Nátrium ( N a ) .....................................................................................................  0.0334 „Calcium ( C a ) .....................................................................................................  0.1268 „Magnesiutn (M g)................................................................................................  0.0465 „Aas ( F e ) ............................................................................................................... 0.0004 „Chlor (C l)...............................................................................................................  0 0331 ,,Sulfat (S04) ..........................................................................................................  0.1181 „Hydrocarbonat (H CO,i)..................................................................................  0.5002 „
\ Siliciumdioxid (SiO2) ....................................................................................... 0.0169 „Szénsav (C02) 4466 cm2 ..............................................................................  0.0880 „Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a viz nem tartalmaz és igy a „Krisztály" forrásvizet igen tiszta calcium. és magnesium-hydrocatbonatos ásványvíznek minősiijük. Bakteriológiai szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának és kifogástalannak minősítette.Budapest, 1908. márczius 17-én.

A viz fagyáspontja 0.035 C, osmosis-nyotnás 0'421 atm., eleklromos vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm.
Chemiai vizsgálat.

1000 gr. vizben találtatott:Kálium ( l< ) ............................................................................................................  0.0070 grNátrium ( N a ) .......................................................................................................  0.0328 „Calcium ( C a ) ....................................................................................................... 0.1267 „Magnesium ( M g ) ............................................................................................. 0.0252 „Vas ( F e ) ................................................................................................................  0.0004 „Chlor ( C l) ................................................................................................................  0.0338 „Sulfat (S04) ............................................................................................................ 0.1118 „Hydrocarbonat (IICO.,) ..............................................................................  0.5194 „Siliciumdioxid (SiO-) ...................................................................................  0O170 „Szénsav (C02)   0.0878 „összes szénsav (C02) ..................................................................... 0,6425 „E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó­niát, se salétromsavat, sem salétromossavat nem tartalmaz, orga­nikus anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alap­ján a „Kristály" forrás igen tiszla calcium- és magnesium-hydrocar- bonatos ásványvíznek minősítendő.Budapesten, 1900. április 12-én.
A m. kir. Tud. Egyetem. I. Chemiai Intézete.Orsz. in. kir. Chemiai Intézet Budapesten.

Dr. Hankó Vilmos a chemia_tanára ; a m. tud. akadémia tagja: A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vize tiszta calcium-és magnesium bydrocarbonatos ásványvíznek tekinthető. A nagy mélységből fakadó forrás vize a szó szoros értelmében kristálytiszta, ideálja a tiszta ásvány­vizeknek. — Budapest, 1904. julius 20. Dr. Hankó Vilmos s. k., a cemia tanára a magy. tud. akadámia tagja.
A ,,Kristály“ -forrás szénsavtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a franczia Évian és St. Calmier forrásokat.
Évian-Cachat forrás: 1000 gr. vizber 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0.5904 gr.St. Cahnicr-Badoit forrás: 1000 gr. vizben 0.2404 gr. ásványi alkatrész, 0.3319 gr. azénsav, összesen 0.5723 gr.Sat. Lukácsfiirdöi ,,Kristály‘‘-forrás : 1000 gr. vizben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4524 gr. szérsav, összesen 0.9832 gr.

. ^ Kristály-forrás több ásvány-alkatrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a frarczia kormány által kozerüeki jelleggel telruhazott gyogyviz.
____ ____________.  _  _ ______ _______________
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SCHATZJÓZSEF
s ö r n a g y k e r e s k e d ő

Budapest, Vili. kér., Práíer-utcza 47.
T e l e f o n  5 7 -  2 2 .

Károly István főherczeg, Angol porter sörének főraktára. 
Dreher Antal sörfőzdéi részvény-tarsajág főelárusitója. 
Az „E I5Ő Magyar Részvény Sörfőzde" főelárusitója.

Ú j a b b a n ,  számolva a nagyközönségnek a mün­
cheni sörök iránt egyre növekedő előszeretetével elhatá­
rozta, hogy tisztelt vevői részére ezentúl eredeti mün­
c h e n i  sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből 
kiválasztotta a sok közül a legjobbat — a legkevesebb 
reklámmal dolgozó és mégis leghíresebb Amerikában 
nagymértékben exportálóJós. Sedlmayr Bierbrauerei im Franziskaner-Keller A. G.
müncheni nagy sörfőzdéi és ennek képviseletét Magyar- 
ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területére 
átvállalta. Kőbányai sörökön kívül tehát ezután állandóan 
raktáron tartokK iv ite li  barna m üncheni sört
is úgy V4 , '/a és ’/i hordókban mint palaczkokban és ké­
rem a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók 
hatalmas karát, hogy megrendeléseikkel szerencséltesse­
nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást Ígérvén.

Kiváló tisztelettel
S C H A T Z  J Ó Z S E F

sörnagykereskedö
Budapest, Vili., Práter-utcza 47. ,t#

Beszálló vendéglő 
eladás.

Lajosfalván, Torontál megyé­
ben a főtéren 50 év óta fenn­
álló vendéglő épület, melyben 
egy elsőrendű mészárszék és 
bolthelyiség is van, teljes be­
rendezésével betegség miatt 
10,000 forintért eladó. Az 
épületen 2500 forint teher van. 
Bővebbet Kostyák András tu­
lajdonosnál Lajosíalva (Toron­
tál megye.)

Szentgál községaz ujonan épülő nagy- vendéglő, kávéház és és szálloda e=3
tulajdonát kívánja óvadékké­
pes szakembernek bérbeadni. 
Tervek áttekintésére és egyéb 
felvilágosítással szolgál:

G y ö k e r e s  J á n o sépítész■ Veszprém. ■ ■
LUKÁCS JÁNOS i^f-l
Budapest, V III.,  A g g te le kb u tcza  5. sz.

Ü z l e t  e l a d ó k n a kés vevőknek becses figyelmtartásban sa­ját érdekűkben felajánlom a legjobb hír­a d ó  adás-vételi irodámat,hol a legszolidabb alapon lesz úgy eladás, mint vétel közvetítve. — Feleimet semmi 
néven felmerült elölegcs kiadások nem terhe­
lik, kizárólag az ügylet végleges lebonyolítása 
után közösen megegyezett tisztelctdij fizetendő.Továbbá közvetítek: szállodákat, kávé­

házat, éttermeket, vendéglőket, 
ú g y  h e ly b e n ,  m i n t  v id é k e n  é s  k ü l o r s z á g o k b a n .

f f | t

5 z i n o i i  S5 T v á nfiiszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea. kávé.
F ő ü z le t :

BUDAPEST, V., KÉR. VÁCZI-KÖRUT 12, SZ.
I Telefon 29— 60.

Fiók,:
Budapest, V., Váczi-körut 60. Telefon 26-22. 

R legtöbb szálloda, vendéglő és 
kávéház állandó szállítója.

Í Méltóztissék előny árjegy- Tessék speciális kávé ér­
zéket kérni. i _ —  : ajánlatot kérni. znrr. ■ _

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltés,Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-, korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét.Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsljaiban szállít.
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Vácz város tanácsának 1910. évi szeptember hó 28-án tartott ülésében.

7785/910. sz.

Árverési hirdetmény.
Vácz város tanácsa közhírré teszi, hogy a város tulajdonát 

képező

Pokol csárda
a városházi tanácsteremben 1910, évi október hó 25-én d. e. 10 
órakor

nyilvános árverésen bérbeadni fog
2911 évi május hó 1 -tői kezdődő 3, esetleg 6 egymás után követ­
kező esztendőre. Erről az árverezni szándékozók oly figyelmez­
tetés mellett értesítettnek, hogy utóajánlat figyelembe nem vétetik.

Az árverési föltételek Bajkó*'Vilmos városgazda urnái a 
rendes hivatalos órák tartama alatt megtekinthetők.

A bérbeadandó csárda Vácz várossal szemben a Duna jobb 
partján a vácz—tahitótfalusi dunarév kikötő állomása mellett 
fekszik s egy 6 holdas gondozott erdőcskével van körülvéve. 
A vendéglő előtt gesztenyefákkal árnyalt széles, magas terrasz 
van a Duna partján kőfallal kerítve, honnan festői látványban van 
a szemlélőnek része. A csárda keresett kiránduló helye úgy a 
vácziaknak, mint a környékbelieknek s a fővárosiaknak.

Vácz, 1910 október 15-én.
Kiadta:

R é c s e y
főjegyző.
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r Budapesti és Budapest környéki 
szövetkezeti asztalosmesterek

Központi Bútoráruháza
a z  A n k e r> p a lo tá b a n , B u d a p e s t ,  A n k e r - k ö z  3 . s z .

: — =..: m egn yílt .  ..
Bútorok minden társadalmi osztály részére 
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

F ig y e lm e s  k i s z o l g á l á s !  F i x  á r a k !

v  J
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| Kőbányai Polgári Sörfőző Részvény-Társaság.
Budapest-Köbánya-

H Gyártelep és központi iroda : IJ(., MRGLÓDI-UT 17. SZÁM, a kii/.lrniotői villamos menléii 
a Telefon : 55— 03 és 56—46,

Városi raktár és iroda: Vili., NÉPSZINHRZ-UTCZR 22, Telefon 56-43. 
Kiviteli telep : FIUME via Ciotta 18, ■■ Telefon 484 és 681.Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó­ban és palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, mindenütt a legmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, 7 Grand l’rix tanúskodik sörünk páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylyal bir söreink megítélésé­nél azon kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék kö­zött egész Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.

Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és

Ia külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenos-Ryrej Rlejcandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza lít.




